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Дорогие друзья!

Если вы собираетесь ехать в Испанию

или страны испанского языка и не знаете

испанского языка, не отчаивайтесь! В вашей

поездке вам поможет наш разговорник.

С помощью этого небольшого разговор-

ника вы вполне сможете объясниться в аэро-

порту, в гостинице, в магазине, при поезд-

ках по городу и стране, при обращении в по-

лицию, к врачу и т.п.

Перед поездкой советуем внимательно

ознакомиться со структурой разговорника –

это поможет вам быстро сориентироваться в

любой ситуации и вовремя найти необходи-

мое слово или выражение.

Материал в разговорнике располагается

по тематическому признаку. В большинстве

тем на левой странице даются наиболее упот-

ребительные слова, а на правой – предложе-

ния из живой речи.

Для вашего удобства произношение всех

испанских слов дано русскими буквами с

проставленным ударением.

Желаем удачных и приятных поездок!
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Доброе утро!

Добрый день!
(до полудня)

Добрый день!
(во второй

половине дня)

Добрый вечер!
(до наступления

темноты)

Добрый вечер!
(после наступления

темноты)

Привет!

¡Buenos días!
[буэDнос диDас]

¡Buenos días!
[буэDнос диDас]

¡Buenas tardes!
[буэDнас таDрдэс]

¡Buenas tardes!
[буэDнас таDрдэс]

¡Buenas noches!
[буэDнас ноDчэс]

¡Hola!
[оDла]
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До свидания!

До встречи!

До завтра!

Пока!

Прощайте!

Мне пора идти.

¡Hasta la próxima!
[аDста ла проDксима]

¡Hasta la vista!
[аDста ла биDста]

¡Hasta mañana!
[аDста маньяDна]

¡Hasta luego!
[аDста луэDго]

¡Adiós!
[адьоDс]

Me tengo que ir.
[мэ тэDнго кэ ир]
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АЭРОПОРТ

билет

паспорт

страховой
полис

место

багаж

ручная кладь

А
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Т

billete
[бильеDтэ]

pasaporte
[пасапоDртэ]

poliza de seguro
[полиDса дэ сэгуDро]

asiento
[асьеDнто]

equipaje
[экипаDхэ]

equipaje de mano
[экипаDхэ дэ маDно]
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Вот мой билет.

Aquí está mi billete.

[акиD эстаD ми бильеDтэ]

Вот мой паспорт.

Aquí está mi pasaporte.

[акиD эстаD ми пасапоDртэ]

Вот мой страховой полис на время поездки.

Aquí tienen mi seguro para el viaje.

[акиD тьеDнэн ми сэгуDро паDра эль бьяDхэ]

Я хотел бы место у иллюминатора.

Quisiera un asiento de ventanilla.

[кисьеDра ун асьеDнто дэ бэнтаниDлья]

У меня пропал багаж.

Se me perdió el equipaje.

[сэ мэ пэрдьоD эль экипаDхэ]

Я могу это взять с собой в качестве ручной

клади?

¿Puedo llevar esto como equipaje de mano?

[пуэDдо льеваDр эDсто коDмо экипаDхэ дэ маDно]
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табло вылета

рейс

справочная
служба

таможенная
декларация

выдача
багажа

тележка
для багажа

такси

А
Э

Р
О

П
О

Р
Т

cartel de anuncios
de salidas

[картэDль дэ ануDн-
сьос дэ салиDдас]

vuelo
[буэDло]

oficina de
informaciones

[офисиDна дэ инфор-
масьоDнэс]

declaración de
aduana

[дэкларасьоDн дэ
адуаDна]

entrega de equipaje
[энтрэDга дэ

экипаDхэ]

carretilla
[каррэтиDлья]

taxi
[таDкси]
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Где находится табло вылета?

¿Dónde está el cartel de anuncios de salidas?

[доDндэ эстаD эль картэDль дэ ануDнсьос дэ салиDдас]

Где производится посадка на рейс..?

¿Dónde está la puerta de embarque para el

vuelo número..? [доDндэ эстаD ла пуэDрта дэ

эмбаDркэ паDра эль буэDло нуDмэро]

Где находится справочная служба аэропорта?

¿Dónde está la oficina de informaciones del

aeropuerto? [доDндэ эстаD ла офисиDна дэ инфор-

масьоDнэс дэль аэропуэDрто]

Вот моя таможенная декларация.

Aquí está mi declaración.

[акиD эстаD ми дэкларасьоDн]

Где выдача багажа?

¿Dónde se recoge el equipaje?

[доDндэ сэ ррэкоDхэ эль экипаDхэ]

Где я могу взять тележку для багажа?

¿Dónde puedo tomar la carretilla?

[доDндэ пуэDдо томаDр ла каррэтиDлья]

Где стоянка такси?

¿Dónde está la parada de taxis?

[доDндэ эстаD ла параDда дэ таDксис]
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аэропорт

аэропортовый
сбор

посадочный
талон

таможня

паспортный
контроль

регистрация
пассажиров

виза

А
Э

Р
О

П
О

Р
Т

aeropuerto
[аэропуэDрто]

tasa de aeropuerto
[таDса дэ аэропуэDрто]

tarjeta de embarque
[тархэDта дэ эмбаDркэ]

aduana
[адуаDна]

control de pasaportes
[контроDль дэ паса-

поDртэс]

chequeo
[чэкэDо]

visado
[бисаDдо]
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сдать в багаж

перевес багажа

номер рейса

зал ожидания

стойка
регистрации

чартерный
рейс

туалет

А
Э

Р
О

П
О

Р
Т

facturar el equipaje

экипаDхэ]

exceso de equipaje
[эксэDсо дэ экипаDхэ]

número del vuelo
[нуDмэро дэль буэDло]

sala de espera

mostrador
[мострадоDр]

vuelo ch rter

servicios
[сэрвиDсьос]

[фактураDр эль

[буэDло ч рт р]

[саDла дэ эспэDра]

аD
á
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дать

приносить

помогать

ремень
безопасности

кресло

вентилятор

С
А

М
О

Л
Ё

Т
САМОЛЁТ

dar
[дар]

traer
[траэDр]

ayudar
[аюдаDр]

cinturón de
seguridad

[синтуроDн дэ
сэгуридаDд]

sillón
[сильоDн]

ventilador
[бэнтиладоDр]
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Дайте, пожалуйста, подушку.

Deme, por favor, una almohada.

[дэDмэ пор фавоDр уDна альмоаDда]

Принесите, пожалуйста, пакетик.

Tráigame, por favor, una bolsa de plástico.

[траDйгамэ пор фавоDр уDна боDльса дэ плаDстико]

Мне плохо. Помогите мне, пожалуйста.

Me siento mal. Ayúdeme, por favor.

[мэ сьеDнто маль. аюDдэмэ пор фавоDр]

Помогите мне, пожалуйста, пристегнуть ремни.

Ayúdeme, por favor, a abrochar el cinturón de

seguridad. [аюDдэмэ пор фавоDр а аброчаDр эль

синтуроDн дэ сэгуридаDд]

Помогите мне, пожалуйста, откинуть

кресло.

Ayúdeme, por favor, a desechar el sillón.
[аюDдэмэ пор фавоDр а дэсэчаDр эль сильоDн]

Как включить вентилятор?

¿Cómo se enchufa el ventilador?

[коDмо сэ энчуDфа эль бэнтиладоDр]

П
О

Л
Е

З
Н

Ы
Е

 Ф
Р

А
З

Ы


